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much upset I was when V" ighowiny ‘you the docuientary £5F given by

¥ perceived
the RAT -TV ten years ago , wijmeagwwsems that the first puntata

was not complete . In fact a good portion was missing which)I was
sure you would have found very interesting . But the fault was mine ,
because I had forgotten that the firat part of the transmission was
made of tws bobines . Looking carefully in via Sabotino I found the
one which you had not seen.

Another missing thing connected with the NORGE expedition was,
if you reﬁgber'the wvatch given to me in Canada .I had thought +to
have lost it or in the garden or at the bar in Sperlonga ,while wait-
ing for you. It was not so! After your departure Amabile and Maria
had made a very accurate search without finding it. But , when gn. r»
Fou ﬁweﬂ%y I went badg to Scauri , one day I asked Amabile to
get my eyeglasses in the bed-room. She went and reported to me to
not have found anything , I insisted to look better » and she went again
@nd came back with the watch and not the eyezlasses. She had found
1t under my bed ! . Thing of it ! . Both Amgbile and Marig (the servent )

have gone for two days looking in every corner of the gardeq , while

they had it- so to say- under her eyes .!

(please turn over )



I was glad to have found this souvenir of the NORGE expedition,
altough it costed me ten thousand lire, because Amabile , according
to her tradition , had promiséa in my name that amount of money to
Saint Antony , or to be more exact to the Parish for the poor people .

Good -bye , Mr.Hermansen . I hope I might see you again in Italy.
H

you and Mrs .Hermansen and your children , if they have not been dis-

appoihted in making the acquaintance of the very old man in Rome and

Scauri : <h¢7 Cpl& A e OF‘ yAJL

Yours affectionately .



GeEn. Um 0
BERTO NOBILE Rome, 1lst October 1970
EMEBRITO DELL’' UNIVERSITA

DI NAPOLI 00185 ROMA

VIA SABOTINO, 45

Dear Mr. Hermansen,

it is long time since I do not hear from
you. Give me news of your family and with them also the answer

to the following urgent question :

There is a good possibility to reprint "My Polar Flights"
in a paper back edition. Shall I get this opportunity to re-
write with more details the pages concerning the dispute with
Amundsen ? The book of memoirs of Amundsen still weighs very
much on my life, even today. Once I wrote a detailed amswer of
about 100 pages which in "My Polar Flights" are reduced to only

five.

Cordial greetings to all of you also from Gertrud.
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OVE HERMANSEN
Elbagade 40, 4 Copenhagen, October 8th, 1970.

Copemhagen S.
. =2300 Denmark.

Dear General, Gertrud, Maria and Carla.

I very much hope that this will be the very last
time that you will have to write to me and ask

for a reply, because we all feel so ashamed of mot
having written to you for such a long time. Please
acdept our most sincere apology for this wemsy unpo-
lite attitude towards you, who have been sg vy
kind, understanding and hospitable towardsvnot

only this summer, but ever since you wrote to me
for the first time some five years ago.

Everything here in Copenhagen 1is goimg fime, except
that we are unusually busy and oocupied this autumn
due to several unexpected reasons. First of all we
have had my grandifather living with us for a long
time. He is 92 years old, very charming and lively,
but of course taking a lot of our time, which we
gladly gave away to him., Then I in September stopped
my work as an active air traffic coatroller for a
period of four months, during whioch period I have
been selected as instructor for the elementary
training for our coming controllers, educating them
in aviation~-English, air traffic maps and aeronau-
tical teletype-understanding. I have never been an
instructor before and was in no position to teach

- them these thingse, which I myself have forgotten
all about, since I learned them 12 years ago as a
trainee myself., Thls demanded a lot ef home work
for me.

This spring we bought an old house without any mo-—
dern toilet and washing facilities just beside the
airport as a replacement for the cottage, we had in
the countryside outside Copenhagen for 15 years.

In the autumn my wife decided to remove the old house
entirely during the coming wint@exand let as have

a real new and modern house built on the tomb of the
old one. This is a heavy and important decision to
take, because this will cost mor® than 2%.000 US g
(in Danish kroner). I preferred to stay in our
apartment during the winther months and live in the
old house durimg the summer seasom, but seeing that
the wellfare of all us will be better, if we follow
the plans of my wife I agreed and this will be dome
this winther and spring.
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The reason for my hesitation is also the fact that

we like amny other people in Denmark bui%ding their
own house these days do mnot have any of honey for
building expenses, so we will have a heayydebt in

the future, however not bigger than my income with
some sense wlll alhow us to spend. So the boys are
looking forward to move into their own seperate rooms
(l1ike they had it during their stay in via Sabotino)
and I look forward to have my own combined!study and
library, where I can keep all my files and 4.000 book<s
that now are cramped away in boxes in our attic.

This room of my own will enable me to continue my
research work about the "Italia" and her master
without disturbance from our youngest son Asger now
being 2% years old.

This explanation we hope that you will accept and
that these detalls will enable yow to forgive our
long silence. By the way many thanks for the copy
about the "Italia" monument of Tromsoe, which I stu-
died with great interest. It dissppointed me only im
one minor way - I missed your kind signature on the
frontispiece. Please send me another one with your
kind words, them I will give my presemt copy away

to my friend Reichenberg in Stockholm. Thank you.

About your question ooncerning the eventual paper

back edition you made me feel very Plattered by asking
me zbout opiniog ~ however I felt immediately,
when I read your question that I had the right answer,
and here it is ~ still unchanged after some days of
thought ¢

When I im Scauri read your memoirs im the
English version one of the most impressive
things about the bokk seemed to me to be
the dignity and discretefulness that you
showed all the way through the book towards
all these damned people, who through your
long and outstanding life have tried to
smear your reputation with false rumours
and distasteful lies. This 1s the biggest
impression I got out of your memoirs.

However after reading the Swedish version

of "La posse di verita" some years ago I

fimst really understood how disgraceful

you have been treated by Amundsen and

your other enemies. "La posse di verita®

1s unfortunately a rather heavy and juri-
dical book for ordinary readers and is too
complicated for most people to day. However

I find that the few pages in "My Polar Flights"

do not give you that hemeurful positlon back
that Am ndsegaang meny others took almost

away from you.
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Still I do not find any good reasons for open:w
another dispute with the still living suppor-
ters of Amundsen. I will therefore suggest you
the ideal solution, which of course must be some
sort of a compromise. Take the opportunity to
defend yourself against the accusations and tor-
ments of your sad years 1927-1944 and give the
English readers the first real answers to all
these false statements, but do mot mentiom the
names of those persoms, who made them whether
publicly or intthe hidden.

0f course defend yourself, before it is too late,
against the accusatiomns, but let ¥ those se-
cond class people, who made them, rest with their
heavy conscience. In your memoirs you are all
too kind, but this is the way that your persona-
lity is, and this is one of the reasoms that so
many persons besides us also love you so much.

To those readers of the paper back edition that
want to know the real facts and persons you can
enable them to this material via a bibliography
at the end of the chapter concerning the never
forgotten dispute.

I will very much suggest to you that you follow my ad-
vice though I am in no position to demand such a thing,
being so young and unknown. Let me help you in any way
that you may need, and I will of course do anything for
you. I look forward with great interest to your atti-
tude to my proposal.

The letter you wrote us back in June after we left you
in Rome, we very oftem reread, and every time we conclu-
de that we never received any document that gave us so
much pleasure and delight. That you offer me to take
over the vacant seat of professor Hoel of 0slo is too
greathonour, I will however together with Tandberg and
Reichenberg of 0slo and Stockholm do my best to defend4y
the reputation of your two important polar expeditioms
and of your reputation of being affl honest and respect-
able man of solence and bravery.

We send you all our warmest
greetings and thoughts:

Bente, Jesper, Henrik, (Asger)
and



GEN. UMBERTO NOBILE
EMERITO DELIL'UNIVERSITA Rome H 1 0 November 1 970

DI NAPOLI

001858 ROMA

VIA SABOTINO, 45

Dear Mr. Hermansen,

thanks for the cutting of the Japanese mewspaper

about the film "The red tent". Of course I object to the following

two statements :

1)

"The behaviour of Nobile was ignominious"

I did was I thought to be my duty. Never I had been tortured by

any remorse.

"The ITALIA Expedition was motivated by his vanity"

False. It was the fulfillment of a project of a Polar expedition
to which I was thinking since the year 1924. Besides that, it was

the only way of escaping from Fascism.

Today I am in a hurry. Later on I will write you.

Most affectionate greeting to your children. Regards to Mrs.

Hermansen. Gertrude joins me.

Very yours truly,

Mlute

— X
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GEN. UMBERTO NOBILE Rome, 18 Novembre 1970
BEMBRITO DELL’ UNIVERSITA

DI NAPOLI
00195 ROMA

VIA SABOTINO, 45

Dear Mr. Hermansen,

if I rightly understood what you wrote me at the beginning

of page 3 of your letter dated October 8, you suggest that I should answer to
all accusations made in the Amundsen's book "My life as an explorer" without
mentioning who made them. Is it so ?

My answers will occupy about 40 pages. The problem is : where and how
to publish them ? Of course the right place would be my book of memoirs, sup—
pressing in it the chapter titled "Amundsen" (which occupies 30 pages) and
putting in its place the 40 pages which another convenient title.

Now as a matter of £act, all attempts made by Mondadori to have the book
published in English till today have not succeeded. The chances to succeed
in the next future are practically null, since Muller the Editor of "My Polar
Flights", will reprint the book making a paper-back edition.

I have thought about the possibility to publish the book of memoirs in
one of the Scandinavian languages, but Bonnier of Stockholm alreddy refused
it last year, and so, I believe, has happened also with a Norwegian publisher.
Thus, it remains only the possibility to publish my indirect reply to Ammndsen
in & magazine, bhéz_ is would be #me difficult.

I gend you a photocopy of the page of Miss Mitford's book in which she
referred to Amundsen and to myself, and the note I send her about the flags
at the Pole. You will see that even ten years ago Amundsen was quoted against

me. Anyhow Miss Mitford has apologized writing me a very charming letter.

ﬁw%ob[w%&f@%
&Mmiw&/&u% QWMM/*

_ Corefrrcel

oo me



l, It is a pity that when you wrote "The Water Beetle". you did not have
the opportunity of reading my book "My Polar Flights", published ﬁy me a year
previously (Frederick Muller, London), In that book I dedicated five pages to the
unfortunate dispute with Amundsen. Enclosed is a photostatic copy of those pages,
so that under point (2) you may read about the Kivalina episode,

Amundsen was not a witness of this episode, because at the time it occurred
he was sleeping in the nosterior part ofthe pilot's cabin. HNevertheless he
affirms that I was crying ("tears were stireaming down his face") while I ordered !
two Norweglans to rush to the bow of the alrship in order to balance it with
their weight. In my long life I have had to face dangsrous situations many
times and had to act quickly, but surely nobody has ever seen me crying instead
of‘taking action. Such strange behaviour is completely foreign to my nature.

It is possible that I get angry and shout, but ory - no$ This is a lie, and
Commander Gottwaldt (ons of the Norwegians to whom I gave the order) has

confirmed that it is so.

2, As to the flags that were dropped over the FNorth Pole, please read
the account written by me, attached to this letter. Tou will see from it that
the 'great banners of every shape and hue fluttering down around the NORGE
giving her the appearance of a circus wagon of the sky' were 3 little pemmants,
sach weighing 20 or 25 grams, with a total surface of about 2% square feet -
too small indeed for a *circus wagon of the skyt'

Amundsen says that he, as a good explorer, had "a sense of humour,” but
it seems to me that I myself am not with this same quality, othserwise I could
not have endured reading the 95 pages of his Memoirs, Imagine, in those pages
not less than 50 attrib;tes have been ascribed to me, such as: arrogant, silly,
fatuous, ignorant, maniacal, petulant, presumptuous, callous, etc.

However, Amundsen, in spite of his faults, was a brave man, who died in
his attempt to rescue the survivors of the airship ITALIA two years later.

I havs taken the liberty of writing to you, because I hate to ses old
lies still enduring, after so many years, Perhaps,if you ever comes %o Rome,

you might like to call on me, when I could show you ever more clearly from the

A O e P e 1T hanr emavratle mieadalram AmmmAdesan sna.



Yo¢
Ove Iiermansen

Flyveleder | - Copenhagen, November 29th, 1970.
libro Ailée 3, DK-2770 Kastrup
Telefon (01) 510226

To OQur Dearest Friends
General Umberto Nobile and Madame Gertrude.

It is with great pleasure and thanks that I hereby send
You my combined reply to Your letters of November 10th,
18th and 25th.

Your first letter was concerning the Japenese mewspaper-
cut, whach 1s no further discussion worthwhile. Nobody
can expect any Japanese newspaperman to write nothing
but the facts, when one thinks of what European journa-
lists have been writing from time to time.

In Your second letter mailed from Rome on my birthday

the 19th You want a more and detailed reply from me con-
cernlng my wiew about a rewriting of the chapter in "My
Polar Flights" about the fight between You and Amundsen.
ify opinion is unchaxged, I suggest Yoy give a 1lst of

the books in the chapter of those, who have stated lies
about your deeds and behaviour and then denounce each

lis in detall refferring to among others the book of
Willy Meyer. Though he deserves do not attack the repu-
tation of Amundsen too hard, otherwise this will start

a new debate instead of stopping the old one., Concentra-
te more about what the lies amd rumours told and how

they were wrong than stating who fabricated them. On the
other hand promise me that such chaps as Bzldo and cap-
tain Romagna are receivimg a full blow and also the mem—
bers of the Commission of 1929. I find no reason to save
their elther their names or reputations, because they did
thelr dJirty work against a member of the same [talian na-
tion., I do not suggest that you omit the Amundsen's name,
but what I mean concerning him and other non-Italian of-
fenders is: Do mot attack the persons - concentirate your
attack against their wrong statements. Please let me hear
further from you about this, but anyway if I was married
to such a lovely and intelligent woman as Gertrude I would
trust her opinion more than a dump air traffic controller
up in the North - espettally as Madame Gertrude can help
you being a non-Itallan.

I am so awful sorry to hear that I still will have to miss
the opportunity te see a copy of Your lovely memoirs in an
edition Ifrom a country, whose language I am ahle to write.
How Beanler can refuse I simply do not und erstand, there
is an ever-living interest in that country about You and
Malmgren. Also in Norway there must be a market for your
memoirs - the publishing firm Norsk Gyldemdal has already
published thiee Arctic books in their paperback serials,
why canndt Yours be the fourth? -
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Of course I should like to see the book both printed
in an English, a German and a Scandinavian editiom,
however I do not see, how I shal be able to convince
a Danish pubhlisher, when Norway and Sweden hesitates.
. Another thing which irritates me, is the fact that
non of Russlan pictures are Shown in Denmark. Ve have
8till not seen any trace of "The Red Tent", neither
the Norwegian~Russian production about Fr. Nancen or
the Swedlsh-Russlan production about the 1.000 rail-
way locomotives that Sweden sold Lenin and Soviet im
1920,

It was very interesting reading to see the false sta-—
tements of Nancy Mitford. She is a rather well-reputa-
ted British author, mostly working with humouristic
literature of her own, likeways the illustrator Osbert
Lancacter 1s also a well~known cartconist. However it
does not mean so much, what such a lady writes, because
if any Englishman wish to kmow about you and your flights,
they always ;2o for a look in the library in Griersons
two books about Polar-aviation, where fairness i1s shown
fully to your credit. Do not worry about minor books.
You must understand that the latest and best books about
Polar~flights have been almost more than fair towards
you and please ve happy about this, because it is im
such books that your deeds and your reputation will

live unshattered. Such books cannot bs turned down as

- your own books with the phrase, that he is just trying
to clean himself, These English books are strictly id-
dependent and historical sound.

Please thank Gertrude most warmly for her personal gree—
ting in the letter of Nov. 18th. We still feel a little
gorry for all the things she has to master, both her
difficult job and also being a too hospitable great man's
wife, You must allow her to be tired sometimes.

Concernlng the article about you "Descent 16 Heli" in the
magagine "AIR CLASSICS", then I have asked our mutual
friend in Stockholm to mail direct to you a photo-copy

of the article, giving you an opportunity to sece, whether
Jou want to have a copy from the States or not. Anyway
the number was from February 1970, vol. 6/no. 3.

lMr, Johansen of the "Fram® and the successful Norwegian
expd. to the CGeo. Socuth Pole I do not know his date of
death. However you remember still that I told you this
sumner that Johansen was s¢ maltreated by Amundsen on
the Antarctic expd. because of Jealousy that he forever
after was a broken man walking on the border to the land
of insaneness. I willl write to Tandberg and reguest de~
tails s2bout the end of Johansen.
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May I end this letter by asking for some assistance

if possible. From where did you obtain that wonderful
Russlan book in English language "Wings over the Arc~
tie" written by M. Vodopyanov, koscow 1960. Do you have
any Russian connections, which can help mc to such a
copy?

Please promise me that if you ever finally close down
the apartment in Via Sabotino and then have to reduce
the amount of books of yours that you not will sell

any of the following books without letting me give

you an offer first, all the books I here speak of are of
nor connection with your expeditions, otherwise I would
gfE course not mention such a thing at all. The list is:

Mikkelsen, Ejnar:
"Conquering the Arctic Iece®, London, 1909

Fiala, Anthony:
"Fighting the Polar Ice", New York, 1906.

Peaxy, Robert E.:
"llearest the Pole", London, 1907.

Rudiger, Hermann:
"Die Sorze-Bel. Aus den Schicksalstagen des
Schroder~Stranz Expedition®, Berlin, 1913.

Please do not misunderstand the above-mentioned notes,
you may find this inpolite of me and maybe you are
wright, but amy true collector of Arctic books hamea
difficult conscience, when he looks inthea library of
your standaré and value. These hooks are all collector's
items, which I still have not met on the shelves of the
libraries of Copenhagen,

May I end this letter by wishing
you all including Maria, Carla
and Umberto II a nice winter sea—
son. Tne boys of ocurs are still
talking of their woaderful days
in Via Sabotino and Scauri. Bente
and I can only Join them in their
gratitude for such a holiday.

Asger, Henrik, Jesper, Bente and



